
Troisième déclinaison
Thèmes féminins en -οι

1. Explications

Le -ι-  est tombé, bien qu’on trouve encore d’anciens nominatifs,  par ex.  Λητῴ à côté de
Λητώ.

Il y a eu alors contraction à tous cas (sauf au nom. dont la marque est un degré quantitatif
long). Par ex. à l’acc. sg.: *πειθόα > πειθώ, avec un accent irrégulier par analogie avec le
nom. Cet accusatif est bien une contraction, non un degré long.

Tous les mots sont féminins et oxytons. Ils sont assez nombreux et désignent:

• des déverbaux abstraits (ex. ◊ ἡ πειθώ πειθοῦς),

• des noms de femmes (ex.: ἡ καμῑνώ -οῦς “femme qui travaille au κάμῑνος”),

• des noms propres (ex.: ἡ Γοργώ -οῦς) et des noms d’animaux.

La  déclinaison  n’existe  qu’au  singulier.  Au duel  et  pluriel  (rare),  les  mots  suivent  la  2e
déclinaison (ex.  ἡ Γοργώ → τὰς Γοργούς).

2. Déclinaisons

ἡ πειθώ πειθοῦς

πειθώ
πειθώ
πειθοῦς
πειθοῖ
πειθοῖ


